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Анализ диалога кинематографической адаптации с другими текстами культуры – приоритетная  задача теоретиков 2000-2010-х годов (Р. Стэм, Л. Хатчен). Несмотря на смену исследовательских интересов (например, возросло внимание к роли телесно-аффективного, эмоционального в создании и восприятии новых версий), теория интертекстуальности остаётся основой для разговора о поэтике старых историй в свежих контекстах. Уместно вспомнить введённое Ж. Женеттом понятие транстекстуальности и её подвидов, которое Р. Стэм применяет к разбору  адаптаций. Важно, что Л. Хатчен рассматривает адаптацию как совокупность цитат, отсылок, отголосков. Однако интертекстуальность имеет значение не только для текста киноадаптации как единого целого, но и для отдельных его элементов ‒ в частности, персонажа. Например, Й. Эдер в авторской аналитической схеме «персонажных часов» предлагает анализировать персонаж как артефакт, вымышленное создание, символ и симптом. Для нашего исследования актуальной является первая категория, выделенная Эдером, поскольку именно с этой точки зрения рассматривается то, как персонаж «выполняет определённые драматургические функции» [Eder: 2010], в том числе ‒ «формирует интертекстуальные связи» [Ibidem].
В сериале «Убийственные загадки для мисс Фишер» («Miss Fisher’s Murder Mysteries», 2012-2015) интертекстуальные связи имеют значение для репрезентации главной героини, мисс Фрайни Фишер, как персонажа определённого жанра, а также для создания общей атмосферы сериала, действие которого происходит в конце 1920-х гг. Интертекстуальные элементы можно разделить на следующие группы: 1) акценты, соотносящие Фрайни с контекстом эпохи; 2) образы, вписывающие её в традицию «классического» детектива; 3) визуальные составляющие, которые отсылают к современному жанровому кино.

Обратимся к первой группе. Во внешнем виде персонажа прослеживается влияние «звёзд немых фильмов» [Cremen]: например, стрижка мисс Фишер выполнена в стиле «голландский юноша» («the Dutch boy»), введённом в моду Мэри Турман и популяризированной Коллин Мур и Луизой Брукс. В манере поведения главной героини есть явные отсылки к одной из самых известных ролей Брукс ‒ Лулу в «Ящике Пандоры» (1928). Как и Лулу, Фрайни Фишер ведёт себя то как соблазнительная красотка, то как актриса, то как маленькая девочка-сорванец. Как в любом историческом сериале, костюмы формируют общий образ эпохи, во многом эксплуатируя стереотипное представление о ней. Тем не менее, в данном случае атмосфера «ревущих двадцатых» создаётся с помощью не только одежды в стиле эпохи, но и костюмов-аллюзий на конкретные  образы. К примеру, в серии «Убийство во тьме» образ, выбранный Фрайни для маскарада, отсылает к образу Клеопатры, воплощённому К. Кольбер в одноимённом фильме 1934 г.
Кроме того, персонаж формируется с помощью жанровых интертекстуальных отсылок (вторая группа). Например, в характере и поступках мисс Фишер прослеживается влияние образа Шерлока Холмса ‒ начиная с общей несколько эксцентричной манеры ведения расследования и заканчивая обыгрыванием конкретных сцен разных фильмов и сериалов о знаменитом сыщике (в частности, «Шерлок-младший» (1924) и «Шерлок» (2010-2017)). Также в сериале актуализируется его связь с жанрами сенсационного и «бульварного» романа и их «киноверсией» ‒ криминальной драмой (третья группа). Так, постер сериала является практически прямой цитатой постера к «Криминальному чтиву» К. Тарантино (1994). Следует отметить, что речь идёт именно о цитате данного прецедентного текста, а не об отсылке ко всей культуре бульварного романа, т.к. при создании постера к фильму Тарантино данная культура была лишь одним из источников вдохновения для художника. Наконец, сериал представляет некоторое количество отсылок к современному популярному детективно-авантюрному кинематографу. Например, в серии «Смертельный номер» Фрайни исполняет трюк с запертой камерой с водой, который был представлен как коронный номер иллюзионистки Хенли Ривз в «Иллюзии обмана» (2013).
Таким образом, интертекстуальная организация персонажа представляет собой сложную систему оммажей и реминисценций, которая апеллирует к самым разным знаниям зрителя. Как персонаж Фрайни Фишер в значительной мере состоит из отсылок к знаковым фильмам 1920-30-х гг., киноадаптациям и оригинальным кинотекстам в жанрах детектива и криминальной драмы, а также аллюзий на стиль и костюмы конкретных кинозвёзд. За счёт отсылок и аллюзий Фрайни Фишер как персонаж претендует на определённый статус не только в жанровой системе, но и в жанровом и мировом каноне. Фрайни ‒ не просто частный сыщик или «крутой» детектив, она стоит на одной ступеньке с такими «звёздами», как Шерлок Холмс и Миа Уоллес, но при этом её образ не исчерпывается только одной из них. Исследование интертекстуальных связей даёт возможность представить персонаж не только в качестве конструкта, сформированного в рамках рассмотрения текста самого по себе, но и в качестве общекультурного феномена, вступающего в диалог с традицией и предлагающего её переосмысление.
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